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REZUMATUL CAPITOLELOR PRECEDENTE, 


Doi tinori francezi Valentin și Luie debarcă în 
Chille, plecaţi fiind fn câutarea aventorilor şi a 
auei frumoase chilliene, Dona Rosario del Valie, 
de care este îndrăgostit Lnie de Presbois-Crance. 
In aceiaşi vreme, la Santiago de Chille, un grup 
de zece patriști, făcând parte din „Inimile întune- 
cate”, este condamnat la mcarte, din ordinul gene- 
ralalui Bastamente. 

Don Tadeo de Leon, şeful patrioților, scapă lasă 
cu o rană auperficială. In momentul când af fugă 
insă, este răpit de doi oameni, care-l duc în casa 
cartezanei Linda — fosta lui soție pe vremari — 
vrând sň-l întrebe unde se află fata lor. 

In timp ce maie leșinat, Don fades e privit cu 
ură de Linda, care exclamă: „Trebae să-l fac să 
saporte flăcările iadalui...“ 


Femeia rămase o clipă nemişcală, ascul- 
tâud sgomotul paşilor ce se indepârtav, apoi, 
când totul reintră în tăcere, se repezi la 
uşă, zăvorind-o: după aceia, se apropiă de 
rănit, care nu dădea niciun semn de viaţă 
şi aruacă asupra lui o privire lungă şi iristă. 

Această femeie, care avea 30—35 de ani, 
nu părea să ăibe nici 20. Era foarte fru- 
moasă, dar frumusețea ci te depărta, par'că. 
Totul la dânsa, vorba, gesturile, ucideau 
simpatia şi-ţi impunea nu respectul, ci, mai 
mult, teama. 

Singură, în această cameră luminată de 
focul tremurător al unei torţe, în fafa aces- 
tni rănit palid şi însângerat, ea semăna mai 
curând cu o vrăjitoare care se pregătea să 
îndeplinească o operă misterioasă şi înspăl- 
mântătoare. 

Necunoscutul cra un om de vreo 45 de 
uni, de statur înaltă şi bine proporţionat,. 
Trăsăturile sale erzu frumoase, fruntea na- 
bilă, iar chipul sincer și hotărât. 

Femeia rămase mult timp  adâncită în a- 
ceastă mută contemplare. Sânul ci sc ridica 
cu repeziciune, iar sprâncenele sale, din ce 
in ce mai tncruntale, arâlau că ea pune 
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mare insemnătote pc revenirea la viaţă a a- 
cestui om, 

Buzela strânse, lisară să scape câi 
vinte : 

— lată-l . De data aceasta e în puterea 
mea; [mi va răspunde sau nu? Mai binc 
Îl lăsam să moară;., Ce-a făcut cu fiica 
mea pe care a răpit-o? Vreau să mi-o dca 
îndărât;,. Trebuie, dacă ar fi să-l fac să su- 
porte flăcările iadului;... 

Lidia scoase o sticluţă dela sân şi ridicâu 
capul necunoscutului, :i-o anrople de nări. 

Fu un moment de aşteptare supremă. Rä- 
nitul suspină adânc şi întredeschise, încet. 
ochii. 

— Unde mă găsesc? 

— In siguranţă. 

Sunetul acestei voci produse asupra râni- 
tuiui ctectul unei cumoții electrice. Se ridică, 
brusc, şi privind în jurul lui, spusc plin de 
desgust, groază şi mânie 

— Cine a vorbit? 

— Eu. răspunse femeia mândru. 

—- Ea, mereu ea, suspină bărbatul, căzând 
sleit pe pernă. 

— Da, Don Tadeo, eu, 
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cela care te-am salvat, deși D-ta må 
pingi... 

— N'a tost mare lucru pentru D-ta. Eşti în 
bune legâturi cu călăii mei. 

La acest răspuns jignitor, femeia nu-și 
putu reţine o mişcare de ură. 

„— Nu mă insulta, Don Tadeo de Leon; 
Sunt femeie şi te afli la mine acasă; 

— Da, am uitat, răspunse el ironic, că mă 
aflu la D-ta: tii dar aşa de bună să-mi spui 
pe unde pot ieşi cât mai curând. 

— Nu te grăbi, Don Tadeo. Acum eşti 
lipsit de puteri. Dacă faci numai câţiva paşi 
în stradă, cazi, spre a îi ridicat de agenţii 
forţei publice. Şi tfl jur că de astă dată nu 
mai intervin. 

— Şi cine-ţi spune, Doamnă, că nu prefer 
mai Curând plăcerea de a mai li executat 
odată, decât aceia de a mă afla cu D-ta? 

— Ascultă-mâ, Don Tadeo. Soarta n-ea pus 
iar față în faţă. Dacă mai trăieşti încă, asta 
e mulţumită aurului cu care i-am cumpărat 
pe soldaţii cari trebueau să te omoare. Ne 
vom despărţi acum pentru a nu ne mai ve: 
dea, apoi, toată viaţa. Imi datorezi viaţa 
trebule. aşa dar să mă asculți. 


—- Dece mi-ai salvat viaţa? Mă cunoşti 
prea puţin, dacă crezi c'o să mă înduioşezi 
cu lacrimile D-tale. Prea mult timp ţi-am 
fost sclav. Azi te cunosc, LINDA, ibovnica 
generalului Bustamenie şi n'ai ce să aştepţi 
dela mine. Nu-ţi voi răspunde, Te-am iubit 
atunci când ai fost fecioară curată şi nepri- 
hănită, atunci când te numeai simplu Maria, 
dar pe Linda, curtezana nereuşită, pe a- 
ceastă femeie care are semnul lui Cain pe 
frunte, pe creatura asta mizerabilă n'o cu- 


nosc. Inapoi. Doamnă, nu e nimic comun 
între D-ta si mine. 


Femeia” ascultase, tremurând de turle şi 
ruşine. Când el încetă, ea-i strânse braţul 
cu putere, apropiându-şi obrazul deal lui; 

— Ai spus totul? Nu mai ai nimic să a- 
daugi? 

— Nimic, Doamnă, răspunse el dispre- 
ţuitor. Chiamă-ţi asasinii dacă poiteşti; sunt 
gata să-l primesc. 

Și, indilerent, se lăsă să cadă pe pat. 

Cap. VII 
Sot şi soţie 

Dona Maria, cu toată noua şi usturătoa. 
rea insultă pri ită, nu desnădăjdui, 
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Din nenorocire, Dona Marla nu-şi dăduse 
niclodată osteneala să studieze pe omul pe 
care-l sedusese şi pe care frumuseţea ei îi 
subjugase. Don Tadeo nu fusese în ochii ei 
decât un sclav supus, aşa că ea nu. putea 
să-i ghicească puternica energie care făcea 
temelia caracterului său de netnvias. 

Chiar povestea dragostei lor, era o do- 
vadă a acestei energii de fier. 

Dona Maria, în vârstă atunci de 14 ani, 
locuia împreună cu tatăl ei, într'o hacienda 
în apropiere de Santiago. Mama ei murind 
la naștere, fusese crescută de o mătuşă,care 
nu lăsa pe niciun amorez să dea târcoale 
nepoatei sale. Pe Don Tadeo nu-l iubise 
niciodată: prin el putea doar să scape de 
viaţa pliclicoasă dela ţară şi cicăleliie mătușii. 

Don Tadeo, orbit de pasiunea sa, suporiă 
fără să se plângă, jugul iemeiei iubite, dar 
într'o zi, când i se luă ceața după ochi, 
măsură, cu groază, adâncimea prăpastiei în 
care-l aruncase această internală creatură. 

Dela Maria căpătase o fetiță, un heruvim 
blond, acum în vârstă de 15 ani, pe 
care-o adora. Deaceia de aproape 4 anise 
despărţise de nevastă-sa, pentru a-i da felei 
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o educaţie așa cum se cuvenia, într'u cât Li 
da se lansase într'o viaţă de scandaluri. 

Intro zi Don Tadeo se întățișă acasă la 
nevastă-sa şi fără să spună o vorbă își „räpi“ 
Nica. '“'recuseră 10 ani deatunci şi curtezana 
nu-şi mai revăzu copilul. Și atunci un si 
țimânt nou se zămisli în sufletul acestei 
femei. Nici ea nu-şi dădea seama de el, 
voia însă, neapărat să-şi revadă copilul. 

Toate stăruințele ei fură zadarnice. Tadeo 
rămase mut şi surd. El luase. atâtea măsuri 
încât toate încercările Mariei de a-şi regăsi 
hica, rămaseră fără rezultat. 

— Aştept, făcu Tadeo. 

— Pe cine? 

— Pe asasinii cari aşteaptă fără îndoială 
semnul D-tale, în caz că nu-ţi voi spune 
unde îţi este fiica, 

— Don Tadeo, se poate oare să ai despre 
mine o astfel de părere urâtă? Cum poţi să 
crezi că dupa ce te-am salvat, te-aş putea da 
pradă călăilor D-tale? 

— Mai şti păcate? răspunse el, ironic. 
Inima femeilor e o prăpastie pe care nicl- 
odată nu o va putea măsura un bărbat. 

— Don Tadeo, ştiu că nu merit mila 
40 


D-tale, du eşti genlilom şi dacă, salvâudu-ţi 
viaţa nu-ţi merit stima, cel puţin mila D-tale 
o cergesc! 

— Ai dreptate. lartă-mă că în primele 
clipe am spus oare cari cuvinte, dar mi-a 
fost cu neputinţă să mă stăpânesc. Ingå- 
duie-mi deci să-ţi mulţumesc pentru cele ce 
ai făcut pentru mine si să mă retrag. 

Făcu o plecăciune baljocoritoare femtrii şi 
voia să se apropie de uşa salonului. 

— Un cuvânt, doar, spuse Linda. 

-- Vorbiţi, doamnă! 

— Eşti hotărît să nu-mi spui unde se află 
fiica mea? 

— A murit! 

_ — Moartă! strigă ea, înspăimântată. 

— Pentru D-ta, da, răspunse el, surâzând 
rece. 

— Iţi propun deci un târg. 

— Un târg? 

— Da. 

— Ideea mi se pare foarte originală. 

— Ascult, dar vezi că timpul trece și.. 


Ei se aşeză, surâzâtor, întrun fotoliu, par'că 
ar [i fost în vizită la vreun prieten. 


— Don Tadeo, de 10 ani de când ne-am 
despărțit, multe lucruri s'au întâmplat ! 

— Da, răspunse e! politicos. 

— Nu-ţi voiu vorbi de mine, căci viaţa 
mea Îți e cunoscută. 

— Foarte puţin. 

Ea îi aruncă o privire de fiară. 

— Voi vorbi deci de D-ta. 

— De mine? 

— Da, de D-ta, al cărui patriotism şi 
idei politice nu-ţi absorb tot timpul ca să 
nu ţi îngădui câteva clipe pentru bucurii şi 
emoţii mai intime, 

— Ce vrei să spui? 

— Şti perfect despre ce e vorba. 

— Doamnă! 

— Obosit de iubirile trecătoare ale fe" 
mellor de teapa mea, cauţi Într'o inimă 
neștiutoare de fată emoțiile pe cari celc- 
lalte temei nu ţi le-au dat; într'un cuvânt 
eşti îndrăgostit de o îută, demnă să-ţi fie 
saţie. Din fericire şi eu trăesci 

Don Tadeo fixă asupra femeii sale o pri- 
vire adâncă. 

— Cum, şti...? Ai atlat?... întrebă cu 
uimire foarte bine jucată. 
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— Numele el este Rosârio ‘del Valle, răs- 
punse ea, bucuroasă de aşa zisul efect ce-l 
constata la Tadeo. Toată lumea ştie şi toată 
lumea vorbeşte de asta în Santiagol Dar 
mie pulin îmi pasă. Dă-mi înapoi fata și fa 
ce vrei! ~ 

— Ni spun cà te înşeli, 

— La ora asta, îăcu mai departe Maria, 
rece, această temele se află în mâinile agen- 
ților mei | 

— Ce Inseamnă asta? strigă el, agitat. 

— Am răpit-o. Peste câteva clipe ea va fl 
aici. Dacă nu-mi spui unde e îlica mea, sau 
nu mi-o dai înapoi... 

— Ce-o să faci? întrebx Tadeo, încruci- 
sându-și brațele pe piept. 

— Am s'o ucid! 

Don Tadeo lÎsbucni întrun râs nervos, 
care o îngheţa de spaimă pe curtezană, 
` — Ai s'o ucizi? Ucide-o decil.. Şi acum 
chiamă-ţi călăi! 

Linda sări cå o. leoaică rănită şi deschi- 
zând o uşă, sirigă:' 

— Intraţi! 

In prag apârură cei doi oamehi Cari-l 
aduseseră pe Tadeo. Fiecare avea un pumna) 
în mână, 


«— Acum vÅ recunosc, spuse gefitllomul 
celor doi oameni cari stăteau ameninţitori 
spre dânsul. 


CAP. 8. 
Inimile întunecate. 


Aşa precum am văzut, mulţimea se risipise 
îndată dupâ executarea patrioţilor. Fiecare 
ducea, În fundu! i imei, nădejdea de a 
răzbuna într'o zi, victi ile atât de nobil 
căzute pe altarul patriei: 

Totuşi, piața nu era atât de pustie, .pe cât 
părea. Căţiva oameni, strânşi În mantalele 
lor şt cu borurile pălăriilor lăsate: peste o- 
chi, se. grupaseră nu departe, discutând cu 
insuflețire şi aruncând priviri temătoare 
În jurul lor. Erau câțiva din partidul pa- 
trioţilor, Cu toată .spalma ce domnia asupra 
oraşului, obţinuseră dela arhi-episcopul de 
Santiago, foarte devotat partidului liberalilor, 
ca tovarăşii lor căzuţi sub gloanţe să capete 
un mormânt demn de ei. 

Nimic nu le scăpase din drama lugubră 
ce urmă după execuţie. 
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Vâzuseră pe Don Tadeo sculindu-sc c 
fantomă, de pe movila de cadavre, auzi a 
cuviutele pe cari le pronunţase şi 'òian 
tocmai să se îndrepte spre dânsul, când 
deodală apărură cel doi necunoscuţi Curi 
luară cadavrul cu ci. 

Această răpire. a unui om pe jumătate 
mort, li uimi în cel mizi mare grad. Dupa ce 
schimbară câteva cuvinte, doi cintre ei iu- 
vepură să-i urmărească pe cci dei necunos- 
Cuţi, spre a cunoaşte probabi! 5:opu! răpirai, 
în timp ce ceilalți, în număr de 12 înaiat u 
spre mijlocul pieţei. 

Se aplecară asupra corpuri!er întinse la 
picioarele lor, ndăjduind că scăpase şialtul 
dar cele novă victime erau moarte deabi- 
nelea. Văzând că nimeni nu mai mişcă, un 
on! se depăită de grup -şi bătu la una din 
porţile catedralel. 

— Cine-i acolo? întrebă o voce. 

Acela peniru care noaptea nu e întune- 
coasă, răspunse omul care bătuse. 

— Oe vrel? 

— Nu'e scris: bate şi ţi se va deschide? 

— Patrlal| răspunse vocea dinăuntru. 

— Sau răzbunarea! 


Poarta se deschise si apăru un câlugăr. 

Gluga fi acoperea trăsăturile feţii. 

— Ce vor «Inimile Intunecate»? 

— O rugăciune pentru frații lor morţii 

— Intoarce-te la aceia cari te-au trimis: vor 
fl satisfăcuți — Mulţumesc! răspunse necu- 
noscutul şi după ce se înclină înaintea că- 
lugărulul, se înapoiă la tovaraşii săi. 

In timpul lipsei sale, aceștia depuseseră 
cadavrele pe niște brancarde ascunse sub 
arcadele pieţei. 

Peste câteva minute, o lumină strălucitoare 
inundă piața. Se deschisese catedrala. Se 
zărea interiorul luminat și prin poarta prin- 
cipală se văzu un lung șir de câlugări, Fie- 
care din el ţinea o lumânare în mână; 
psalmodiau liturghiile morţilor, 

Ia aceaș clipă uşile palatului guvernamen- 
tal se deschiseră ca prin farmec şi un esca- 
dron de lanceros, în fruntea căruia se afla 
Generalul Bustamente, inaintă spre procesiune. 

Când câlugării şi soldaţii fură faţă în faţa 
toată lumea se opri, ca la comandă. Cel 
dolspreze necunoscuţi, grupaţi în jurul fân- 
tânei care facea centrul pieţei, așteptau cu 
nerăbdare desnodământul acestei scene, 
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ii Ce'Înseamnă procesiunea aceasta? tn- 
“trebă “generalul. 

“Ld Instainnă, răspunse.un călugăr, că am 
ridicat victimite D-vs, şi 'acum; vrem să ne 
-tigam pentru ei. 

+ Cine sunteți voi? 

XE’ Eu, răspunse câlugărul trăgându-şi glu- 
ga de pe cap, sunt arhi-episcopul de San- 
ago, primatul Statului Chili, învestit de 
Papă cu puterea de a lega şi deslega..pe 
păibaat! 

In Ameriea spaniolă, totul se înconvoaie 
fără” șovăială Înaintea religiei lui Christos. 
Singura putere supremă cu adevărat atot- 
putinte, este aceia a preoților. Nimeni, oricât 
de ridicat i-ar lì rangul său social, nu In- 
cearcă să lupte contra lor: ştie că va fi 
distrus. 

G-neralul încruntă din spriocene; se lovi 
peste frunte, dar lu constrâns să se declare 
învins. i 

— Monseniore, iertaţi-mă. In timpurile a- 
cestea turburi, de discordie civilă, contunzi 
uneori prietenii cu vrăjmașii: nu ştiam că 
inălțimea Voastră a poruncit rvgăciuni pentru 
cel căzuţi şi că doriţi în (persoană să vă 
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achitaţi de accaslă misiune, Ma retrag. 

Patrinţii, întretimp, se ascunseseră îndă- 
rătu!: s:4lpilor pieţei. Mulţumilă intunericului. 
nu fuseseră văziiţi de general. De indată ce 
ucesta dispăru, la un semn al arhi-episco- 
pului, toate cadavrele fură duse înlăuntrul 
catedralei. 

— Feriţi-vă de acest om, monseniore: 
rurmură unul din necunoscuţi, la urechea 
arhiepiscopului. Retrăgându-se, v-a aruncat 
o privire de tigru, 

— Frate, sunt gata să sulăr orice chin, 
răspunse preotul. 

Serviciul. începu. De îndată ce se siârşi 
pălricţii se retraseră, după ce mulţumiră 
călduros arhicpiscopului pentru creştineasca 
lui purtare, față de frații lor morţi, Deabia 
jăcuză câţiva paşi în stramta uliţă, ca doi 
oameni se ridicară de dindărătul unui car 
răsturnat şi apropiindu-se de ei, şoptiră cu 
O voce scăzută! 

-— Patria ! 

— Răzbunarea! 

Cei doi oameni îuaintară. 

Ei, aţi aflat ceva? întrebă unul 
necunoscuţi, are părea să fie șeful, 
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— Tot ce ne-a fost cu putinţa să ştim. 
— Unde a lost transportai Don Tadeo? 
— La Linda acasă. 

— La ibovnica generalului Bustamente? 
Prieteni, să ştiţi că e în primejdie de moarte: 
|! lăsăm să fie asasinat lără a încerca să-l 
salvăm? 

— Ar fi o laşitatel 

— Cum ne putem introduce in casă? 

— Nimic” mai uşor: zidurile grădinei sunt 
foarte joase. 

— Atunci să nu mal pierdem vreimea!.. 

Patrioţii începură a alerga, din toate pu- 
terile spre cartierul Canadilla, acolo unde se 
alla casa Lindci. Peste puţin ajunseră dar 
nicio rază de lumină nu străbătea prin fe- 
restre: casa părea puslie. 

Necunoscuţii săriră în grădină, apoi se 
apropiară cu paşi de lup de o mică feres- 
truică, prin care străvătea o luminiţă aproape 
invizibilă. Erau la o depărtare de câţiva paşi de 
această ferestruică, când, deodală, sgomotul 
unei lupte ajunse la urechile lor: un strigă: 
groaznic, răsună urmat apoi de înjurături 
b'esteme. 

Sirini ca ni necunoscuţii, 


îşi acopefică Tâţă "cu 'Cate "0 ÎMâseă dc catilea 
gA, pasea lereastra care > Sbiiiă în mici 
dări „Și se | găsiră fă saloù EiS şi timpul | 

Cu a taburet Don Tadeo späărsėsê tapu! 
unui bandit, care acum ağodizi Ta "pământ, 
al doilea bandit Insă, în feae MHdtere sub 
genunchiu: Şi tocinat Voia Sii "trifiaute un 
pumaal în piept. i fe med uq ok 

Cu un foc de Pistol, uht SAT: netdios- 
cuți ti sbură creerii și miztidbilu! :s6“fosto- 
goli la pământ, lângă tovarășul său, care-şi 
da ultimul suspin. han 

Don Tadeo se ridică repedâ:ăe jos: 

— Credeam c'o să mor! Vă .muilţimesc, 
Caballeros! 

Curtezana, cu trăsăturile contractate d€ 
ură, privia cu nedumerire spre mascaţii care 
inteaseră in salon. Era atât de sigura de 
răzbunarea ei şi uite acum! 

— Fără supărare, Doamnă, spušë Don 
Tadeo batjocoritor. Sunt sigur că imaginația 
D-talo va găsi vreun mijloc de evaiişă | 

— -Nădâ]dulesc. 

— Puneţi mâna pe dânsa, porunci getul 
mascaţilor, legaţi-o bine de pat Şi băgnți-i 
un Câluș în gură, 
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— Nebunilor, ştiţi cine sunt eu? 

— Pentru oamenii cumsecade, sunteţi ó 
temee fără nume. Libertinii vau dat numele 
de Linda și sunteţi ibovnica generalului 
Bustamente. Vedeţi, aşa dar că vă cunoa- 
ştem Î... ~ 

— Baăgaţi de seamă! Cine mă insultă, nu 
rămâne nepedepsit! 

— Nu vă însultăm, dar yrem så nu ne 
căşunaţi, deocamdată, niciun rău. Vă vom 
jndeca peste câteva zile! 

— Să mă judecaţi? Pe mine? Dar ci 
sunteţi Dve. ? 

— Cine suntem ? Bine... aflați dar... 
tem „Inimile Intunecate“! 

La auzul acestor cuvinte, femela fu cuprin- 
să de un tremur puternic și fäcu câțiva pași 
îndărăt, în prada unei spaime grozave. 

— Doamne, sunt pierdută! și căzu fără 
cunoștință. 

La un gest al şefului, un mascato legă 
de piciorul patului: apoi fi băgă un căluș 
în gură. 

Curând toți părăsiră casa, ducându-l șipe 
Tadeo cu ei, fără să se sinchisească de 
cele două cadavre.rămase în urma lor. 


Înainte de a pleca, şetul lăsss pe masă 
un pergament, în care întipsese un pumnal, 
Pe pergament erau măzgălite aceste cu- 
viute de straşnică semuilicaţie: 
„Tcădătorul Bustamente are un râg:2 de 
93 de zile“ 
„lalmile Intunecate“ 


CAP. 9 
In stradă 


In stradă, la un semn al şefului, mascaţii 
se risipiră în diferite direcţii. 

Șelul se întuarse apoi spre Don Tadeo. 

Acesta, slăbit de sângele pierdut şi de 
lupta sa de mai adineauri, se sprijinisc de 
zidul casei, pe jumătate leşinat. 

Incidentele din noaptea asta li turburau 
creerbi. Necunoscutul îl examină timp de 
câteva minute, apol, apropiindu-se de el, îl 
puse mâna pe umăr: gentilomul tresări: ca 
și cum ar fi primit o -comoţie electrică. 

— Ei, ce-i Don Tadeo? Deabia intrat în 
luptă și îţi şi pierzi curajul? 

Rănitul scuturå, trist, din cap. 

— D-ta, cărula niclodată furtunile revo- 
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luţionaie nu i-au tacovoiat fruntea, D-ti, 
care în împrejurările cele mai grele erai cel 
mai viteaz? iată-te acum galben şi abătut, 
fără credinţă în prezent, fără speranţă In 
viitor, fără putere și fără curaj în fața ame- 
nințărilor 'unei femei ! 

` — Femeia aceasta e un diavol! 

— Di o încolo! Uită ura aceasta şi 2min- 
teşte-ţi dear cino eşti! Fii la înălțimea misi- 
unei care ţi-a fost impusa! 

— Ce vreţi să spuneţi? 

— Crezi oare că Dumnszeu, „care te-a 
scăpat, aslă nqapte dela o moarte sigură, 
mare planuri în privința D-tale? Frate, viaţa 
asta care ţi-a fost înapoiată, nu-ţi mai apar- 
ține D-tale, ci Patriei !- 

„Urmă o clipă de tăcere, 
_Don Tadeo părea in prada unei adânci 
desnădejdłi. 

— Dumnezeu mi-e martor că singura mea 
dorință, singura mea fericire, ar fi să-mi 
văd ţara liberă. Dar D-ta şti.că din sclavi 
nu, poți face cetăţeni liberi. Siugărnicia dis- 
truge moralul, murdăreşte sulletul şi degra- 
dează inima. Multe generaţii vor trece, până 


ce locuitorii vor fi apți să formeze „un popor 
— Cu ce drept judeci planurile'Providen- 
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tei? Cu cât o victorie e mai mare, cu atâtă 
e şi căderea mai teribilă! 

— Cine eşti D-ta care ști să vorbeşti: atat 
de trumos? Cine îţi dă dreptul să-mi vor- 
beşti astfel? Cine eşti? 

— Ce-ţi pasă cine sunt? 

— Totuşi. 

— Sunt acela care fi-a salvat viața acum 
câteva minute. Asta să-ți ajungă. 

— Nu, D-ta ffi ascunzi trăsăturile sub o 
mască. Vreau să te cunosc. 

La aceste vorbe, necunoscutul îşi smulse 
masca Şi razele lunii luminară un obraz cu 
trăsături hotărâte și accentuate. 

— Don Gregorio Peralta, știam eu! strì- 
gå rănitul. 

— Eu, răspunse Peralta, care era un tå- 
năr de vreo 30 de ani, ȘI nu pot: înțelege 
dece șelul Răzbunătorilor este atât de des- 
curajat! 

— De unde şti? Niciodată nu ţi-am spus... 

— D-<ta fiind condamnat la moarte, eu am 
fost ales Rege a! întunecimilor, în locul 
D-tale. Moartea te desleagă de jurământul 
de tăcere impus de fraji, Toţi am allat deci 
că D-ta ne-ai fost gef; că D-ta al tăcut din 
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asociaţia noastră o putere. Slavă Domnului 
că ai scăpat şi-ţi vei potea relua locul pe 
care încrederea noastră ţi l-a dăruit. Vei 
redeveni Regele intunericului! Adu-ţi insă 
aminte că noi suntem Răzbunătorii, că tre- 
bue să fim lără milă pentru noi şi pentru 
alții şi că un singur sentiment trebuic să ne 
călăuzească sufletele: iubirea de patrie! 

Don Tadeo, ridică, semeţ, capul. 

— Mulţumesc, Don Peralta pentru frumoasele 
D-tale cuvinte. Don Tadeo nu mal există 
Călânl l-au ucis astă noapte. Nu mai există 
decât Regele Întunericului, șeful nemilos al 
Inimilor ÎIntunecatei Nenorocire celuia pe 
care cerul îi pune în drumul meu! li voi 
călca în picioare! De astăzi înainte nu mai 
sunt un om, ci sabia răzbunătoare, îngeral 
care luptă pentru patrie! 

Trăsăturile atât de nobile şi frumoase ale 
lui Don Tadev, se însulleţiseră; ochii săi 
aruncau scântei. 

— Inslârsit, strigă Don Gregorio vesel, 
aşa te-am vrut! 

— Deacum începe o luptă fără milă, tară 
Cruțare, care nu se va stârși decât cu întrân.- 
gerea vrăjmașilor noștri. Nenorocire lor! 
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— Sä piecăm cât mai repede, 

— Unde? Eu sunt doar mort? râse Tadeo. 
Nici casă nu mai am. 

— Mâine Însă; când vrăjmaşii noştri vor 
auzi că ai înviat, deşteptarea le va fl groaz- 
nică. Mâine vor alla cu spaimă că atletul de 
neînvins, pe care-l credeau praf şi pulbere, 
e din nou îu picioare şi găâta să remceapă 
lupta. Acum, dacă vrei, vino la mine. Sau 
poate vrei să ceri adăpost Donci Rosario? 

Don Tadeo, care-l luase pe Don Gregorio 
de braţ, se opri deodată tremură din tot cor- 
pul şi o sudoare rece îi inundă faţa. 

— Doamne, strigă el desnădăjduit, am 
uitat! 

Don Gregorio se sperie de starea în care 
11 vedea, 

— Ce e cu D-ta? 

— Şarpele ästa pe care nu lam călcat 
in picioare... mi-a făcut o oribilă amenințare. 

— Mă îngrozești. Ce c? 

— Din ordinul el, Dona Rosario a tost 
răpită astă nuapte, Cine ştie dacă n'a Şi 
ucis-o până acum?... 

-— Ar ti ingrozitor. Ce e de tacut? Cred 
să sburâm la Dona Rosario ! 


56 


— Sunt rănit; deabia că mă pot ţine pe 
picioare. 

— Cand m'o să mai poţi merge o să te 
duc eu. 

— Mulţumesc, frate şi Domnul să ne vi 
în ajutor. | 

— Cei doi oameni, sprijinindu-se unul pe 
altul, se repeziră înspre locuinţa aceleia pe 
care voiau s'0 salveze, 

Cu toată v-ința şi curajul sau, Don Ta- 
deo simţi câ puterile îl părăsesc. Nu se ți- 
nea pe picioare, decât cu mare greutate. 

In acest moment se auzi sgomolul une! 
galopade, câteva torţe scânteiară şi nu de- 
parte apăru ọ trupă de câlăreți. 

— Cine sunt oare aceşti călăreţi i 
bat joc de ordonanțele guvernatorului şi că: 
lăresc în noapte? se întrebă Gregorio. 

— Să ne oprim, propuse Don Tadeo. Văd 
scânteind câteva uniforme Or îi spionii Mi- 
nistrului de Războiu. 

— Nu zău, e chiar Domnul General 
stamente în persoană! ` 

—- Merge probabil la Linda. 

Călăreţii nu m-i erau decât la o mică 
depărtare. Cei doi oameni, temându-sc de 
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a nu fi surprinşi, se ascunseră într'o. stradă 
laterală. Generalul și escorta sa trecu pe 
lângă ei, tără să-i observe. 

— Să ne depărtâm, spuse Gregorio. 

Tovarăşul său făcu o sforțare supremă şi 
cursa reîncepu. 

Mergeau de vreo 10 minute când, deodată 
auziră sgomot de copite. 


— Ce-o mai fi.şi asta? Oare toată popu- 
laţia din Santiago rătăceşte astă noapte prin 
oraş? š 

O voce de femeie se auzi prin noapte. 
Cerea ajutor. 

— Carajas, se auzi o voce brutală de 
bărbat, tă-o să tacă. 


Sunetul acestei voci ajunse până la Don 
Tadeo şi Don Gregorio şi un tremur înfi- 
oră  mădularele acestora. Știau acum ce 
aveau să iacă: să-şi dea viața pentru a o 
scăpa pe aceia care cerea ajutor. 

— Ce-i asta? se auzi o altă voce, oprin- 
du-şi calul. 

in mijlocul drumului se aflau dol oameni 
cari păreau că vor să bareze calea cã'ă 
reților. 
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Noii veniţi erau în număr de cinci. Unul 
din el ţinea pe șea, lângă dânsul, o femeie 

— inapoi, altiel e vai vouă! strigă acela 
care vorbise mal adineauri. 

— Nu treceţi mai departe, dacă nu eli- 
beraţi femeia pe care aţi răpit-o. 

— Aşa crezi? rânji călărețul. 

— Incearcă atunci! lăcu Don Gregorio, 
înarmându-şi pistoalele, gest imitat şi de 
Don Tadeo, care primise și el, dela Gre- 
gorio, o pereche de pistoale. 

— Pentru ultima oară, retrageţi-vă| stri- 
pă călărețul. 

— Nu. 


— O să trecem atunci peste vol, inainte} 
strigă el. 

Cel cinci câlăreţi, cu sabia în mână se 
repeziră, în goana cea mai mare spre cei 
doi oameni” cari nu făcură niciun gest spre 
a-l ocoli. 

CAP. 10 


Spadasinii 
Intr'un capitol trecutam văzut cum cei doi 


frați părăsiseră Valparaiso, îndreplându-se 
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spre Chili, ducând ca şi Bias, toată averea 
lor cu dânşii, dar având, asupra filozofului 
grec marele avantaj de a fi plini de spe- 
rante și iluzii: două cuvinte cari, adeseori 
în viaţă, nau aceiaş însemnătate. 

După un drum destul de lung, cei doi 
tineri se opriseră să doarmă peste noapte 
întrun mizerabil rancho, construit din cren- 
gi uscate şi uoroi, al cărui trist schelet se 
ridica pe marginea şoselei. 

Locatarul acestei nenorcoite cocioabe, un 
sărimnan peon, a cărui viaţă se trecea păzin: 
du-şi dobitoacele, le făcu călătorilor o pri- 
mire foarte călduroasă. Fericit că poate să 
olere ceva, el împărţi bucuros cu dânşii bu- 
cala sa de charqui— carne uscată la soare 
— şi larina tostada — făină prăjită —, toate 
acestea stropite cu câteva păhărele de chi- 
cka, o băutură destul de proastă. 

Fran 'ezii, cari erau rupţi de foame, sărbă- 
toriră aceste mâncăruri necunoscute lor şi 
după ce se încredinţară că şi caii căpătaseră 
alfalfa lor, se culcară pe un muşuroi de 
frunze uscate, un pat minunat pentru oa- 
meni obosiţi. 

La răsăritul soarelui, cei doi 
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mlovărăşiţi mereu de Cezar, carc uimit de 
această nouă viaţă, alerga cu limba scoasă 
după ei, o luară din nou la drum, după ce 
îşi mulțumiră gazda cu câţiva reali, 

Viaţa de acum, atât de diferită de aceia 
pe care o trăiseră până atunci, era pentru 
ci plină de farmece necunoscute. Erau feri- 
cfi ca nişte şcolari În' vacanţă. Simţeau că 
trăiesc cu adevărat. 

Intre Vâlparaiso și Chile era o depărtare 
de vreo 35, de leghe. Soseaua era frumoasă. 
largă şi bine =tatreţinută. Pentru un turist 
«ra tusă foarte monotonă şi lipsită de inte- 
res. Vegetaţia e rară şi la cea mai mică 
adiere de vânt se ridică în aer un praf 
foarte fin. Cci câţiva arbori cari cresc la o 
mare distanță unul de altul, sunt slabi, rahi- 
tici şi arşi de vânt şi de soare, 

Uneori vezi sburând, la mari înălțimi, ca 
nişte puncte negre în cerul albastru, renu- 
miţii condori din Chili, vulturii Anzilor, sau 
păsările răpitoare care îşi caută vreo pradă. 

Pentru tinerii noştri eroi. însă, drumul 
părea minunat, iar călâtoria pur și simplu 
delicioasă. 


Srau doar în AmGrica, câlcau doar iu 


ioare pământul Noului Continent pe soco- 
teala căruia se istoriseau atâtea întâmplări 
minunate | 

Cei doi tineri, cărora evenimentele poll- 
tice ale Republicei chiliene le erau cu desă- 
vârşire indiferente şi cari nu ştiau, deci, -cele 
ce se petreceau, la orele 11 seara se aflau 
la vreo leghe depărlăre de Santiago, exact în 
momentul când cei.10 patrioţi -chilieni că- 
deau în Placa Mayor, sub gloanţele solda- 
ților generalului Bustamente. . 

— Să ne oprim aici, spuse vesel Valen- 
tin: să mai lăsăm call să răsulle. 

— Dece? E târziu. Mai bine înaintăm. 
Poate mai găsim vreun hotel deschis. 

—  Uiţi, iubitule, că te alli în America? 
râse Valentin. Laora asta, toată lumea 
doarme pe aici, lar uşile sunt zăvorite. 

— Ce ne facem atunci? 

— Rămâpem aici, dragă! Noaptea e 
minunată, cerul plin de stele şi aerul pln 
de miresme adormitoare. Ce-am putea dori 
ceva mai bun? 

— Facă-se voia ta, râse Luis. 

— O să avem timp să mai stam şi de 
vorbă ! 
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— Păi de dimineaţă numai asta facem 
Am vorbit de toţi şi de toate, numai despre 
ce trebuia, n'am vorbit! 

— Tiămureşte-mă mai bine. 

— Uite ce-i, frate. Noi nu știm ce aven- 
turi ne aşteaptă în ţara asta necunoscută, 
aşa că Inainte de a pătrunde în ea, aș mai 
vrea să stăm puțintel de vorbă. 

Tinerii uşurară caii de şei şi de căpestre, 
pentru ca să poată să pască mai liniștiți şi 
trântindu-se ia pământ, îşi aprinseri câte o 
ţigară. 

— Suntem în America, începu Valentin, 
în ţara aurului, unde, cu fadrăsneală și deş- 
teptăciune, în câţiva ani, un om poate să-şi 
agonisească o avere princiară! Tu Însă eşti 
îndrăgostit şi o cauţi pe aceia pe care o 
iubeşti .. Foarte frumos! Asta nu poate strica 
planurile noastre... dimpotrivă! 

— Cum așa? 

— Foarte simplu. Dona Rosari , 

o mai cheamă, e bogată, nu? 

—, Pără îndoială. 

— Stai. Să ne înțelegem. Nu e bogată ca 
la noi, unde faci pe nebunul dacă ai 40 — 
50.000 de livre rentă.., ci eu înţeleg bogată 
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ca aici de zece, Sau de douăzeci de or 
milionarăl.., 

-— Unde vrei să ajungi? 

— Păi dac'o găsim, pentrucă o vom gä- 
si, fireşte că-i vei cere mâna, arătând că şi 
averca ta e egală cu a ell 

— Uite, la asta nu m'am gândit! 

— Ştiu. Eşti tadrăgostit şi ca mai toţi 
oamenii atinşi de boala asta, uu te gândeşti 
decât la aceia pe care o iubeşti, dar vezi 
că mai sunt şi eu pe alci. lată dece de câte 
ori mi-ai voibit tu de dragoste, eu ţi-am 
vorbit de avere. 

— Şi cum am putea face avere? 

— Insfârşit, al nostru eşti! râse Valenti . 

-— Nu cunosc niciun meșteșug, mărturisi 
Luis. 

— Nici eu. Nu te speria însă. tn viaţă 
reuşeşti mai întotiicauna în chestiunile pe 


cari nu le cunoşti! = 


Cereţi săptămâna viitoare 
Vineri, No. 3 din 
„Răscoala pioilor roşii” intitulat: 
SPIONUL INTERVINE | 
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